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mázott nép egy konsolidált nemzetet tudott dunk túlzást, hogy a kultúrának namzeti 
alkotni, mely él és ezer éves alkotmány- ünnepét kompromitálni engndni, — egyenlő 

A fiatalságé a duzzadó erővel a boldog nyal bir. volna a régi nemzeti sorscsapásokkal,
jövendő képe Az öregségé a lemondás és Egy év lehet fontos az ember életében, 1896-ban önts hát magyarok Istene 
emlékezés És mert a fiatalságot áhitjuk, a a nemzet életében elvész s csak fontossága erőteljes, nagy elhatározást a szivekbe! 
kőselgő uj év az élet határjelzője, a mely szerint emelkedik ki egyik-m ásik a távol Áraszd szét a fontos pillanat tudatát, 
megállít s gondolkozásra készt. -  És mert szürke ködéből. Am 1896 ragyogó éve a irtsd ki a gyűlölet és visszavonás rémeit,
minden nap sietünk a végállomás felé a magyarnak, a melyben ünnepli első ezred- Legyen a magyarnak felemelő, eredményei-
sejtelmes és sokakra borzalmas Nirvána évél az uj hazában s ünnepli őt úgy, hogy ben korszakos jubiláns ünnepe ez év 1 
karjaiba: az uj év rendszerint melanholikus a benne indigenát látó európai nemzetek _ _ _ _ _
gondolatokat is támaszt bennünk. Egy német me8 fogják hajtani előtte zászlóikat.
poeta fejezte ezt ki szépen, a ki ezt mondja : Az 1896 először önbizalmunkat fokozza SzillŐ SZ öt C s á k to r n y á n .
»A melletted elfolyó vízből csak az a tied, mely nélkül nemzeti lét nem képzelhető,
a mit kimerítesz, a lefolyt évekből csak az, másodszor a külföld előtt tanúsítja, müven “ k u n k b a n  jelentettük, hogy Fe-
a mit felhasználtál. Az idő kincs, a mely a magyar nemzet. kete színtársulata fölütötte ideiglenes
minden öljél kisebb lesz, s a mi n»ponta N-m rezignaciőval, nem közönynyel és t  * '*to} V j i6ttlP “ ?id
fogy. végre elfogy,. fásultsággal, de nemzeti egyakarattal ipar-

És midőn az emberi természet e méla kodjunk ezt a jubiláris ünnepet fényessé U ?bJ\ ,"a®Tobb é' dek ödé8 
gondjait le nem tagadhatjuk, valami egye- tenni. h . u  u J T T Í S T  “ T  •“  L
mesen hevítő erőt várunk, olyat, m.nöt| Hadd kerüljön az 1896. év úgy a nem- \  á *. ké” T«wbb w beié-
Anteus nyert az anyafflldlöl, mely a magyar zeti történelem lapjaira, midőn egy hátijá t L g v o b b ^ p á r t ^ m ^  H is^U k1 h o ^ m « -  
nemzetet a biztatóan közelgő 1896 évre szerető erőteljes nép modern intézményeinek P. . i,k- x^2L  *2
e"ogia. egész sorával b.zonyUotta be, hogy méltó “S í T m J  S r i l S  a i ö v í K í

Hiszen jubileumos esztendeje követ 1 Euröpa konsolidált nemzeteinek egyikét meg- J ak alért J  ajkuk0D Mm a D'i ^ i
kezik a magyarnak. Nemzeti ünnep melyen “ 'kölni. de a magyar múzsa termékei szőllalnak meg,
egész nemzeti önérzetének tanúskodnia kell i Ne ad|a azonban a magyar nemzetei ügyükkel szemben ezért tehát némi kötele- 
mily képtelen és vad rágalom a Schulverein- egy ezredéven át fenntartó Gondviselés, hogy zettségeink is vannak I 
nak vádja, mely a magyarok barbárságát gyűlölködő emberek és döre álmodozók nem- \  hétről jelentésünk a követkeső: 
hirdeti. zeti fiaskónak tegyék ki azt, a mi nemzeti Deczember 21-én Az uj honpolgár, került

A biztatóan közelgő év azért is fontos büszkeségnek készül. színre, csekély látogatottság s ezért lanyhább
reánk magyarokra, mert féuyes nemzeti Sok nemzeti veszedelmet átélt a magyar előadás mellett
examenre készülünk, ezen a napon óhajt- A tatár hordák után egy hosszú rekon- Kissé nagyobb közönség gyűlt össze 
juk igazolni, hogy az Alpár sikiáról elszár- strukció állította talpra, de talán nem mon- decz. 22-én a nagyteremben, hogy »A mél-

A l l  I h // i f r » A lámpák rávetik viaszfényü fenyőket. a Figaró illusetré, melynek remek képeit bán*-
.. M  11 T fii A 0 !  ”  Lidi T B Z 9 . 1 &  A m,nl a hide* köre omloU véína vA,,a' P°kkal #,öbb a legfényesebb kirakatokba tataik,
"  ■ 1 " "  •  ■ I i  I M  * 1  Fejt lecsüng a havas »kátyújára. majd körülhordossák az országban, mint őníqIl*

---- -— ----------- Fillája mozdulatlan ; alszik. véres kardot.
De keble pihegóse hal Iszik, Noblesse oglige: és a (Ovároa után mi ia

KnróPúAn 17 an aa»7 fa I fn n  í Mind egyre lassúbb csöndesebb, futunk. Kisebb mértékben, de mar a vidéki lapok
ttCJnJliy o S á lo l lU U . Mindegyre ritkább, — egyre kevesebb... is osinálják a karáosonyí irodalmi farsangot, en-

Irta: B & n ffy  Z s i^ m o n d . Szederjes foltok a lecsukott szájon ; nek egyik extra-vaganoiája, hogy egy — egyéb-
Megszűnt az élet és — megszűnt az Alom. I ként tiszteletreméltó kollegánk már a naptárral

Sötét borúval száll az alkonyat, Kicsiny kis keble nem piheg már... együtt egy genfi ébresztő órával kedveskedik elö-
Az ólomszürke ég osillagtalan, Könnyezői nem tud többé ez a szempár... j fizetőinek, a kedves I
A havas asztalion a nyomokat, Bús ajka elnémult... £s utolsó neszét Csodálatos tempói — A mint a farsangon
Miket hagy egy-egy boldog, sok boldogtalan áz elhaló szél nyögve hordja szét, mindenki .muszáj mulatni" hangulatban van, ast
Nyomorhoz, lakomához ssálló lába, S a néma paloták közt sóhajként fut á t : hiszik velünk együtt a lapok, hogy valóságos
Elsöpri a szélnek süvöltő szárnya, „Gyulát vegyenek, — vegyenek gyufát. durva megfeledkezéa lenne köteleaeégünkrOI, ka
S az estnek árnya. ~  irodalmi melléklet nem volna. Mintha bizony
Mintha e gomolygó tömegre eeni félne, --------------- karácsonykor minden istenfélő ember olvasna, ée
Álmos nehézséggel ott lebeg Dem — kártyáznék és a mákos patkót fogyaaa-
Az ég alatt S a gáalámpák lelett, A k a rá C S O n V Í m e l l é k l e t r ő l  taná. Szerkesztő urak, ismerjünk be ogy dolgot.
Miknek etikázó, rezgő fénye A  ü arU D S U U ) ■ W e i i ü l i l ü l l  U l. hogT „  em5erÍ8ég épp6n kará0Buny aapfgo olvas
Meg^meatörik a friss fehér bevon. I legkoveeebbet.

* Hová nőtte ki magát aa előfizetőknek ayuj- Csak azok olvasnak •  napon, * kik Írtak, a
S e fergeteges bánatos napon. W  karácsonyi kedveaés: a nyomdabetük és pa- mivel e napon a mellékletek kiadás orssága sok
Melyen a jobb kutyát ki sem eresztik, pír pazarlásáig. műkedvelő írót mozgósít, mégis olvasnak karé-
Heggeltől délig s déltől késő estig, Mint számitó ember és mint vidéki skribler osonykor is. Tudói kell, hogy minden essmtestll*-
Alig jobbra-balra tőle ömlik tarkán, például magam is azon alteroativa előtt állok, ménynek vau egy lolkiismeretas olvaaája: maga
Az érzéketlen ember áradat: hogy — és ne mosolyogjanak, kérem — a ruha- 1 az író.
£ gy kis fiú — a Laudon utcza sarkán, szabást meg kell tanulnom. Már előttem tisztán Az őrült versenynek kivergődő, lelkemben 
A nagy esetlen hirdető-oszlop balján. All a fővárosi minta után, hogy sz örült verseny- ‘ zsongó hangja fáj nekem: a szellemnek mennyi
Két görnyedő kökaraitidnek alján, ben nekünk videkiéknek is ide-oda — horrendu u j kémény és kiozó muokája között halmosódik
Fénytől osiiláoios ablakok alatt — diktu — divatmellékleteket kell adnunk Megkez- össze az a sok karáesooyi irodalmi termék a
A ragyogó Andrássy útnak elején dette egy fővárosi lap a divat mellékleteket és mellékletekre. Mennyi szellemi, iéuyeseo csiszolt
Alig mozdulva, megmarad helyén. csinálja már három, fogja osinklni több, mint a 1 gyémánt vess el a nagy bányamivetésben. A miről
8 vékonyka hangjával a zsivajba kiáll: Pesti Napló egykori szerény karácsonyfája, melyet j hétköznap talán hetekig beaséitek volna, aa karA-
»Gyufat vegyenek, — vegyenek gyulát I négy öt magyar szerző novellája tett ki; van most I osonykor tökéletesen elvéts. A betűk aivaltgóvá
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ü  o m  >»“r ,k" » sr ^ . t í oí r sa ' r . r í :darab; de nem is mondott nagyot a szinlap, nyuitott élvezetért adósa vol . Az est sikere voil 1  g p e hírneves énekes
midőn ezt hirdette, mert a közönség csak- ben T.mér osztozkodik. Igaz. bonviván volt, - ^d.g »A Jalu  rosszát*, e hírneves enekes
ugyan jól mulatott A félreértések nagy kha ki oly természetes elegaucziával, élethiven népszínművét a j k._______ _________
osza, a különböző helyzetek sokfélesége, a adta az élelmes riportert, menten minden — ~ ‘ L „ ' ‘ _ .
pompás humor, mely mondhatni az összes affektálástól s mégis a szükséges élénkség- K Q l  0  ü  í  Ő 1 6 K.
szerepekből kicsillant, jókedvet keltett a hall gél. hogy szinte jól esett ügyes mozdulatai! . . .
hatóságban, a szereplőknek meg őszinte el- megtapsolni Testi-lelki jó barátja Havasy ,goldog aj evet kivannak lapank munka-
ismerést juttatott. Kár, hogy csak mérsékelt (Flóris); inlrikus riválisa, Vihary (Hortovay), tanainak, barátainak te annak minden olvasó 
számban volt jelen a közönség mert Fekete nagy igyekezettel s szép sikerrel Ibontogatták jáaak j
igazgató ezúttal sem tagadta meg m agát; a bog szálait, melyeket a főbb szereplők ^  stépUŐ egyesület választmánya f. hó 
olyan helyre csizmadialegényt produkált, mely kezeikben tartottak. Nem valami rokonszen- 23 án ülést tartott, melyen elhatároztatott, 
becsületére vált volna bármely igazi csisz- vés. de hálás szerep jutott Sághy Rózának, hogy az Ujvári-uícza folytatását képező ut- 
liknek is. Méltó pendantja volt majsztromja, ki Liza szerepében ügyes játékával ugyan- czábau a kaszárnyáig mindkét oldalon ren- > 
Maliér Mátyás (Szabolcsi), kinek maszkja s csak elég dolgot adott a kezére pályázó deztetik a g y a lo g ló  épen úgy, mint az 
játéka oly pompás volt, hogy bizony meg- pártivadászoknak Meg kell még említenünk Újvári utczában. — A Gabonatéren a múlt 
érdemelné, ha ti i. igazi csizmadia volna, Szabolcsinét (Róza), Győryt (Bizi) s Sza- évben be nem fejezett gyalogjárók befejez 
hogy az ipartestület elnökévé megválaszszák, ( bolcsit (Kosinszky) is. kiknek szintén volt tetnek. E  két munkálat azonban olyan ősz- 
akár Miskolczon is Havasy (Váraljai) ele- részök a siker előmozdításában. szeget igényel, melyet az egyesület folyó
mében volt, nemkülönben Tímár is, ki Híd-j Karácsony napján népszínművet mu- bevételeiből ez évben nem fedezhet, miéri
végit adta. A gróf tiszttartója méltó szemé tatott be a társulat. Szigligeti darabja, »A Í8 aI alapítványi tőkékből kölcsönzi az eset 
lyesitőjére akadt Viharyban ; kedélyesség, szökött katona* nehéz darab; de a közre- |eg hiányzó összeget, mely óvenkint visz- 
mimika, folyékonyság az előadásban, ottho- működők a nehézségeket derekasan leküz ráfizetendő volna az alapnak. — A temetőbe 
nosság a színpadon egyaránt jellemzik ala dötték. A színészek jó hangulatban voltak, vezető ut elkósiitóse egyelőre elhalasztatott, 
k itásait; ma sem hagyták cserben e jó mert most történt először, hogy a színház mjután a vármegye az ezen munkálathoz 
tulajdonságai. Győry epizódszerepében, mint türhetőleg megteheti. Nagy Pista, énekes ^ lt  közmunkát nem engedélyezte, az egye- 
a gróf inasa szimpatikus mókáival sokszor (Gergely) lépett föl ezúttal először. Nyugodt güjet any agi ereje pedig nem bírja ki e 
keltett derültséget A hölgyeknek a darabban játékos kinek kellemes baritonja jó hatást költséges munkálatot — Festetitg Jenő gróf 
korlátoltabb szerepkör ju to tt; föladatukat keltett. Szabolcsiné, Korpádiné szerepében d méltósága az egyesület védnöke, titkára 
azonban igen jól oldották meg. Sághy Róza ügyesen forgolódott; Feketéné is mint által megkereste az egyesület választmányát, 
Erzsiké szerepe naivitásában nagyon kedves gyámleánya, Julcsa, ez alkalommal adott hogy a »Városliget* tervrajzát hozzá be­
volt; az igazgatónő szobalányát azzal a kel első ízben számot éneklő tehetségéről. Bár küldeni szíveskednék. Az elnök a kész terv­
iemmel s rutinnal adta, a melyet tőle már kurták voltak az énekrészletek, tiszta hang rajzot a választmánynak bemutatta s a vá- 
megszoktunk. Szabolcsiné (Jutka) is jól bele jával máris iskolázottságot árult el Völgy iné jartztmáuy Ő méltósága megérkeztekor azt 
illett a játék keretébe. (Cammilla) drámai szerpében jó színésznő- beküldeni elhatározta. — Pénztár vizsgálattá!

Deczember 23-án *A három testőreinek bizonyult. Lajos szabó szerepében Fe m egbizattak: Alszeghy Alajos, tíencsák 
volt hirdetve Herczeg Ferecztől. Általánosan kete nyújtott élvezetes alakot. Mmt Völgyi p erencz és Bemyák Károly. Az évi köz­
kedvelt jeles írónknak eme kitűnő vigiátéka ezredes Szabolcsi; gróf Moti szerepében g y ü |é(J 1896. lanuár 6-án d. u. 4 órakor fog 
sem vonzott nagyobb közönséget A kik T ím ár; mint Gónesy jegyző Havasy működ- L egtartatni.
azonban ott voltak, nem panaszkodhatnak, tek a szokott rutinnal gskolai bissigok Egyik múlt számunkba *
hogy unatkoztak volna, mert úgy a darab Decz. 26 án »A szegedi menyecskét megemlítettük, hogy az elemi iskola tan« 4 I
kitűnő koncepciója, mint a színészek jó dis adták, Lukácsy jeles népszínművét Ez eő- területének hosszas, fárasztó utánjárása után 
pozíciója közreműködtek azon, hogy a je- adás egyike volt a legjobbaknak, melyeket megállapítania azoknak a szülőknek
lenvoltak egy kellemes est emlékeivel tá- eddig Fekete társulatától láltuuk. A szerep- meglehetős bosszú névsorát, kiknek tankö 
vozzanak a színteremből. Fekete Pollacsekje lök között elsősorban Fekéténét kell1 kiemel- jeles gyermekei iskolamulasztás vétségébe 
gyakran ragadtatta lelkes tapsra a közön nünk a czimszerepben, ki úgy játék mint e8Vgn  ̂ miut ilyenek fenyitő el|árás alá ve- 
séget. A jellemzés természetessége, az ala- ének tekintetében egyiránt jeles volt -  Az endök A várogi hatóság az 1868 38 tcz. 
kitás közvetlensége, mely az effa ta föliépé éneket illetőleg méltó partnerje volt Nagy ^ g .a »lapján az eljárást foganatosítván, 
seivel ügyes jellemszinénzszé kvalifikálja az Pista, kinek azonban valamivel főbb színpadi halliak, 22 szülő ellenében alkalmazta
igazgatót, ebben a szerepében is dicséretesen élénkséget ajánlunk. Az est sikerét, mely H törvény büntető §-át, a mennyiben 50 — 
megnyilatkozott. Fö ösleges páthosztól ment külsőleg számos kihívásban s élénk tapso krn x pénzbírságban őket elmarasztalta, 
minden mo*dulala, minién egyes gesztusa lásban nyilvánult, ügyes játékukkal nagyban . kereskedő )f,ak önképző
természetes hangsúlyozás elárultak, hogy emelték Völgyiné (Pókné), Szabolcsi (Kurucz (,„ ,,|ete e 22 én tartotta évi rendes köz­
szerepének teljes u ra ; rá is szolgált az el- csavargó) s végül Vihary (Molnár). -  Az U|égét melynek lefolyásából kiemeljük a 
ismerésre s ha tetszésének nyilvánilásában összhangzalos és pontos előadás, a helyes következőket • Bevétel volt 1895 ben ..36
_________________________  ________ —____-  írt 34 kr., kiadás 474 frt 55 kr. Az egylet

=̂===--------- m- tiszta vagyona 1895. év végén 362 frt 37
válik a kuriosooyi o/.ikke/.é», az ünnep hanzus napja volt. A .lámádé juhász, nagy karéjt gyűjtött kr. A m egejtett választás ered m én ye a kő
vigasságai közölt kerül a gyönyörű H/elemi ler- a tanya világAból. Olvastak. Tudod, nem szeretem vetkező : E lnök : Bachracb GyŐzó/ a le ln ö k !
mek a könyvtár lenekére, a mestergeiendára, a a drámai vétlenségeket, de az én novellámat p 0 ;i4k g rtmu. T itk ár: K em ény Ják ó , pénz­
ből por fedi be. Karácsonykor nincs hálás o'vasó- olvasták. É* lát tama tanya vegyes népségén . . Friedentbál Pál háznazV ; Löbl
közönség. hogy dolgozatomat megérti és átérzt. Az eltogódás ^ rn<* • ^ rieaentü&l t'ál, &ftznagy ^

Csak egy esetet tudok, a mit egy most már | érzelme ült az arezokon, szerettem volna őket R«z«ő. Rendes választmányi tagok . Kopj
fényes i odaírni névvel bíró barátom mesélt ne- összeoaókolni. Sándor, Meider Albert, Hafner iíerencz
kém a napokban. — Nagyon jellemzőnek találom Es mennyi retortán ment keresztül a rongy Bergner Oszkár. Póttagok * Blau Sáudor és
most karácsony táján, azért misélem el lap a míg azokhos jutót, a kik elolvasták. Bőr- £ 0hn Béla.

— Hónapokig készültem egy novellára, a ősök számadó uram tudományos böllér mester- M eo h ivó  A zala efferszeiri fiatalság 1895 
mit lapom karácsonyi számára iriaiu. Mostanában ember az üres óráiban, ő szerzett be egy pár ^ ^ da a u a»ál
a zóláskodás, ipsenkedés és idegen írók majmo- kiló makulatúra papirost, azt olvasgatják a ta- év utolsó napján az „A rany-Bárány sz
lása miatt méltán leozkéztetik a magyar hókat, nyán — üres óiákbau. loda term eiben zártkörű Sylveszter-estélyt t
Elhatároztam, hogy miként Anteu« az anyalöld'ő1, Még átlag saerenoae, ha a mi karáosonyi mel- rendez. Beléptidíj ; S zem élyen k én t 2 forint
én is a löld gyermekeitől veszem teremtő géniu- lékliteioket ezek elolvassák. K arzatjegy 2 Irt Páholy 6 frt Kezdete 9
szómat. Jó barátom vagy, neked hát elmondhatom Önök pedig tisatelt olvasóközöség, kik a . A tiszta ittvfldelem a városi szegé-
mennyi le ki kinou hajlottam keresztül. A néma szent karácsony szép ünnepén is rászánják magú Órakor. A tiszta jövödelem  a Áros g 
csöndben becsvágyamtól írott lelkem. Dohaimtól kát az olvasásra, vegyék a dolgot úgy a mint nyék közt fel fog osztatni, t  elttlnzete-ea * 
sohasem vagyok elragadtatva, de éreztem, hogy van: a saellemnek mennyi ünnepi dolgai vannak szegén yek  javára szívesen fogadtatnak, 
a dolgozatom batni lóg; szívvel volt iiva együtt rendszerint karácsonykor; az agynak mi- fé d ly d ia t. A vallás és közoktatásügyi Ui.

A karácsonyi ünnepek alkaimAval sok csa- lyen herikus küzdelmei között születhetett egy-egy ^jr m inisztérium nak engedélyezésével »
Iádhoz voltam hivatalos, unott, konvenczionális műremek; ne sajnálják az időt, olvassák el őket ' V  által főn
módon a közhelyek bókja,t elmondottak dolgoza- De viszont ne üljenek minden rossz portékának; ^ ák torn yaii K isdedóvó-E gyesület Által tön 
tómra és ebből világossá lett e öltem, hogy novel- karácsony az irodalmi farsang ideje. Nem osodu' tartott k isdedóvó-intézettel kapcsola o 
Iámat nem olvasták. Módtalauu' elkeseredtem. — ha nem egy Írónk masque-ban gyötör bennünket' hathavi tanfolyam  rendeztetik, m elyen ál- 
Inkább grájzleráji nyitok, mint hogy ennek a há- K & lm óin  landA gyerm ek -m en ed ék h ázak  vezetésére
ládatlan közönségnek Írjak. Szóval, keserű k«rá a a i s y  alkalmas dajkák képeztetnek Folyam odha

“ °nTV . S o r  pűu‘kű.d körűi ..látottam egi ‘ik » tanfolyamra mindeu kifogáatalan « •
keoskemé*i tanyára. — Vasárnap, piros pünkösd kölcsi életet élt 18 40 éves e g ész sé g e s  u ,



ÍiléT /k^ha t M .u í y á ^ ^ Í L r r e l ^ lv é g é a i r  kar“o.ooyí * ^ K “ köny * j j j j ? ’ “  “ ^ bbiak köté U rt°»ik •  tí“  *  i  ,J

J í Í Í Í n  S f ü L k  lÍ nJ o r » o . i fÖe S ö Í Í !  f F * " *  ^  /*  * *  f*  P " ? * "
® Wrtlai hivnnvitvánvokkal fölszerelt kér k-H i 6 .b0,n 7 *rt 60 kr* — füzetek 30 Tizenöt perc* múlva lesz a várt pillanat.
‘ i  “ r S r t Í i  f f c  l í í f ' I i *  ? ?  '  U ^ ‘ i  (W tíl* »  Masnii r í  i nyoszöríg a hó a három
S ? . i l i £  a j Lm  a  « i.“  ;  » £ £ £ « ■  X A d i K  1j r “  “ p í í  • '* “  , .
í  “ tanfalíiirvelő ur ő nagyságának elnök- A"dr*“ > a. 21.) ‘“ "‘“ P*8'' A le. t.rtók  magukban mormogtak
K e .la ti az ezt követő hétnek valamely --------------------------------------- - ----------------  . ~  ■« en, végre a , ördög hoz
„apján történik, a melyre személyéé jeleni- Nyilvános köszönet. valakit Akkor látta meg Savaink János, a
l l  Czéljából a folyamodók külön meg Felejthetetlen .mlákü boldog (árj.m < X Í * „“. E k '  ' ”
fognak hivatni. -  Ceáktornya, 1895. deoz. •Ibuny.a alk«lm*y«l. a t. közön.** re..er«i ! keMt C,Ókolt “®k,k * . . .  . .
ott *„ — Zieffler Kálmán kir. közieirvző “ •«nV'*'koiott Általános meleg r«.zvétért , ~ Aranyos tadi pauocskák, kedves
25 ón. g , gy műi«*/.thatatlan kötelességemnek tartom, ifjú racskák, jönni föl csak az enyém gazdám
< lnök a  . r. : i hogy érte úgy a magam, mint a gyermekek hu’. Van libácska sülve, elevenen, jó bo­

t o r a i d .  ei g ép i' Gönczi Feencz jele« és rokonaág nevében legforróbb köszöneté- rocska Hívta vendéoül 
néprajzi műve megjelent éa kapható Ftschel met kifejezzem, azzal a kérései, h gy e Trtr^nitiink wfr m ua A Maa-ftnx-
fA P\ s „ r ? * , ) • *"s “ ; « - á
t>41' A t t m M T p n l .  «  ü . - .p .k . . .  ». r - r t . . .  189Í. d.ci.o.b.r 2#-*.. I 'bá . í.rtM P.-Va .i.U  .v e it k (öl ■ 8yl-
egyházmegyékben való megölésére nézve a kö- ö z v . Hotsterics P&lné. veezter éj paradicsomába Oda fönt e l Alatt
vetkezőket rendeli e l: 1. Ma, vasárnap a papság a _ _ _ _ _ _ P*oi retteSós *°£ta el a mulatókat. T iz
szószékről hirdesse ki a közeledő ezredéves ün~ -  - perez múlva éjié1 lesz, a végzetes pillanat
népét, hálát adva az Isten hozzánk való irgalmas- ~  C /\ T) vt \ r  8 ba akkor nem jön senki. — páratlanul
r f l f j 1-. 2. Szilveszter estéjén a hálaadás .lkai- C  b  A  K  N  ü  K- |epi meg ókét az uj év Pedig a nóta Így
mából imádkozzanak a pápáért és a kirá'yért. 3. ------  . n r  _  ®
Január l*én a reggeli első harangszó után minden szól. Páros ólet a legszebb a Világon,
templomban félóráig zúgjanak a harangok hirdetve S v lv P S 7 tf tr  t f t r t ó n a t  ® ekkor hirtelen nyílott az ajtó, Johan-
az ünnepi óv beköszöntéséi. 4. üj év napján, az ^ t?SU lU riö lie i#  nes borvirágos orra, vigyorgó arcza jelenik
ünnepélyes nagymiséo, az evangélium után a pap meg az a,tóban s mellette elbeszélésem há
a »sÓH/.ékröl intse a hívőket letérdeltre, * mond- A legsötétebb Ferenczváros egy még rom hőse. -  Az uj év boldogságának meg- 
ják el s tridenti zsinat szerint való hitvallást — sotétebb kis utczájában ökölnyi betűkkel m , tő* * * * ®
5. Január 5.iöl deczember 20 áig minden misébe kiirott »Az arany naphoz« czimzett korcs* rí 0 ka al. • l. •• / * * m
b le szövendő a »Missalae« szent Istvánhoz való mAiának nnknU t  Dtí a hŐMÖk lnkoKD»tóban k*vántak ma-
fohásza. 6. Minden szombaton — az egéss észtén* J n  P . Ó ljában  hárman Ültek. ra(jn, B testvérekül a a sferenczvároai lüg*
döben — imát mondjanak szűz Máriához, Ma- ,®  az a acsony kapucska »mély« get|eu érzelmű ablaktisz'tó egyesület« tisz-
gjrarorsztg NagyMuonyáho. -  Htt uiináiui.lt, homályából három alak lekete körvonala teletbeli t»gjalnak mutatták be magukat,
Muraközben hogyan lesz? válik ki s halad buszkén tovább* (Mire vol- különben testvérek

Cly&Bzhir. Szil*«,, O,„i*o* ,zul. Szroboda lak olyan büszkék, az örök titok marad). A tulkedve* házlg.zda éa ment már
Vilma urnö I. hó 28 án d. e. 11 órakor hunyta Az idő, zóna szerint 10 óra 30 perczet m^viírasztalódoU háziasszony uvvancsak le agyszélhttdés köveikeztóbeo, rövid szenvedés mutatott megvigasztalódott háziasszony ugyancsak
után, orökrs ssemeit 64 éves korában Csáktornyán. 0 kinálgatták a vendégeket s ettek fodor
A boldogultban Szilágyi Gyula helybeli urodalmi korpára
titkár vesztette el szeretetreméltó hitvestársát, Nagy vígan vannak Keresztesy Ferenc Ebben a pillanatban a mutató eléri a 
l‘i., *lu8? .ií 'eH,*íl í .1! . ! . 1 r Í « á t , k!>.*r?*1K'rI*«. »rámáknál, ki üres óráiban háziúr és stei- 12 őt. Hirtelen pokoli sötétség és még po- 
.Mi'uoyt igaii honl.toy volt. ki ö«im* purit»n ««010 S.lvesztert ünnepelnek. nolibb lárma támadt, de az utóbbi czak
je lemével, a lótókonyság lerén kifejteit nagymérvű lUlCSUZnak az ó évtől és nem akarnak nehány pillanatig tart A következő percs- 
S dozatkészségével, tiszteletet gerjesztő megnyerő tőle szomorúan búcsút Venni, az (ermésze* ben szakavatott kéz, a kéznél levő nagy 
modorával általános szeretettnek s kőzbecsülés- szeles Ebben az állapotában ama sajátsá- Üstöt kezdi kongatni Egy, kettő, bárom . . . 
nek örvendett. Temetése ma d. a. 4 órakor lesz. gQa axiomAt állította föl, hogy a szék házi végre 12 s ismét világosság lón.
A. .™i*k.... 8x*lid .ngyttl. M w i  u n i *«'•«' I ál,ati mert annak oégy Iába vao. _  Mjvel A házig zda emelkedett föl »p'cselésre :
r - k e d ö ^ ^ " ^ . é í í í ^ Í . k “  Pf**'« a társaság mindezt zajos tapssal ki- -  Boldog u,_ . azt akarta mondani
vsdés után, 46 éves korában hnnyf el t. hó 25 én ^ r te , a feleség aggodalmas arczczal igyeke- Ovet! de torkán akadt a szó a mint as ön- 
esti 10 ólakor Perlakon. Holt tetemét e hó 27-én zett a férje fülébe sugdosni, a mit a férj telt szónokok ezokott figurái szerint végig* 
helyezték el örök nyugalomra, nagy közönség azzal honorált, hogy csattanós puszikat hordozta tekintetét A három testvér eltüntt 
részvételével. Halálát özvegye s 6 gyermeke siratja. 9z(j rj a feleség rizsporos arcára Ilyen csat eltisztultak a független ér/elmü ablaktiastitó 
Nyugodjtk báliéval ! ia >ós jelenei másutt lovagi afférokra ad egyesület dinztagjai » magukkal vivőnek

— A M a g y u r N e m z e t T ö r té n e te .  a ||iH|[na( minden eltiaztitbatőt ba nem ív volt ablak.

» " * « *  « - b »  • « 1 » .« «  " « • •«  . *■ « < “  » J  *
éve* múltját nemenak a tudós alaposságával, de dokumentumokra hevesen kelt ki : lm« a* asztalon egy darabka ablaktisztogatő
a müveit nagyközönségre való tekintettel élvez- — Feri, kívánom, hogy meghallgass I rongyon a sötétbe odahevenyészett négy
he ö tormában is tárja föl, immár megjelent az — Halljuk az asszonyt, hangzók a férj betűt találtak :
•hő kötet. Az uj kiadás, melyet a millemum al* ajfcajró| B u é. k -1 Más Dem volt a helyükön

s a n / r T í g  s í s j i s :. s í t í  w , «  ■ » o ™ « , « . .  .« ■  a  « - > • .  * .
kiállítás, mind a belső tartalom tekintetében egy- dégek közül azok, a kik még egyáltalán Semmi, sem majolika sem ezüst kanál.
•ránt kiváló s kétségkívül egyik maradandó tec*ü tudtak mormolni. A derék úrnő villsmentesen és kanál*
•m éke lesz a millenáris ünnepségeknek Már a _ Nos ha hallani óhajtanak, hát hall- bői kifosztva «zzal az aj tapasztalattal kezdé
Ü,Q ,kb,áÍa i8 megragadja a figyelmet. Középén jAk patfant rfö| ag8Z ny De aztán a Vendég- hz uj évet, hogy nem jó Sylveszter estéjén

l a ^ t ^ s n r r A t s :  )«««• - * * ■ * » .  ^  i r *  ' ." T .  *  ^  •"".kon,. . . . .  .l.poD, .l.llu.Manl.i.rU rsll«r k - A k t  hiszem roindn,k|Ullk óhk |., ue|éte nézze e tt gondolta :
tűnnek szemünkbe, a me yek a magyar »örténa- hogy a legvidámabb hangulatban lépjünk az — Végre is, történhetett volna ross* 
lem kimagasló alakjait: Árpádot. Szent Istvánt, újévbe. És az én hangulatomat rontja valami, szabb is. Bodor Ernő
Hunyadi Mátyást ás most uralkodó királyunkat : ( _  Mi, mi, szóltak meglehetős erőlte-
t rerenez Józsefet ábrázolták. Nagyítás nélkül | . ' ’ ° ______ _ _________ ___________
mondhatják, hdgy e kötés igazi remekmű. De van léssel a Vendégek. , ,
•nnel még szebb. Mátyás király nagyhírű könyv- Az, hogy az asztalnál páratlanu Schicht-felű
tára egyik lönmaradt müvének ozimUpja szolgait ülünk ■  fC^yériUÜfiBÉSSS
e második kötés mintájául. Nem tudjuk, hogy Mii tegyenek, az csakugyan igaz. Már SZÍN -SZAPPA N
mit csodáljunk rajta inkáb • a színek gazdaságát, 0ivan kéDtelen gondolatokra is elfanyalodtak, , ^ r . .
összhangját-e, v«gy a formák változatosságéi ? A hnhiviák a házmestert végre egy talár 8 1111,08 v^dje*T8y«1 8 l®gJ°I>b. Mindenütt kapható®ragyogó külsőnek megfelel a belső. Közei három- bo«Y behívják a házmester^ vegre egy taiar ____________________________ ________ __
s/á* iilusztráczió ékesíti ezt az egy kötele*, kö/öt* bajuszu ur tette a legelfogadhatóbb indítványt .
•ük kiienoz színe« s huszönöt nem ssines mümel- — Fel kell hozni azt, kit legelőbb az Felelős szerkesztő.
láálet. A képek majdnem *gylöl egyig vagy régi, utc*4n találunk. ^  h a d c i T AI  I I Í 7 U F  •
egykorú rajzok, műtárgyak és műemlékek máso g f romantikue volt És az emberiség W A n b l l M I  J U
e c , '  *)««"• « u ^ é i

J f f K S n S  r S S X a  S T S  • r a c m .  fílő p  (»tr. uíu 8Áhdor)
h«M!.dlg.ií*"en'  be‘a|*‘?"4r r  Eenlatt pedig nzép c*öndesen hullotok ____bOl fog állam, melyek már * kft.etk*^« enziendO , v  * J; , .„k«L„,k
ben miad meg is l*a2D*k ; ekképen igssi millen*- H hópelyhek, sokaknak örömére, ao íakual



J. m u  t a  «  » T I T A  T T l  I T T T T * \  T U  1 're d p .a tn «  . e . . .  |e:
fOToriti med 11 i 18 vurom. -  I I  I I  I  I  I  1  l l l l f l l l l l  l i l  Na cel° leto 4 trt

poilljk# tiíuée m  udrlajano* I I  f  I  I  I  1  I  I  I  |  | |  f  I  I  |  I  f  | | j  Na pol lota . . . 2 feMbUJlMUltJll H#rr:
UtUtara FIm M  Filipova kam m raíunaju.

pnlpitta I itauuM poUljaJm.

■ a  h * r v a t n b o r  i  i  M « | » n k * a  j r  s i k u  U lm z e é l d r u ž t v e n l  z a a n n t v e n i  1 p o v u é l j i v l  U s t  z a  p u k .
, t  xJMXla-g -aJe im J.1ad .ax i J o d  e n k r a t  1 t o :  t r u .  s v a k u  n e d - a l j u -_

Shiibeni glasnik : ..Medjimurskog a podpoinagajučega činovničkoga druživa' t  „Cakovečke žparkasae", „Medjimurske sparkasse". 1 t. d. |

P oti' v  n a  n rA d ln a tn  vsaki dan napit, pak i danes na mlado ljeto I oči zamamljiva eu, moglo bi zvčade a neba
* * * j£aj vi nesnate, da tim ruflite vaše zdravje ? skinuti, ali ali ljepde mi je ovak, sam,

«  . . j  . — Ah. tó neákodi nikaj, kad se dobro pak proz brige Uh, kak to mora gaduo
Prvim dánom meseca januara odpira . dobro: biti, kad mlad čovjek dojde vu kordu žene

"  predplata z .  novine: .M nr.koz - Med,.- « P “^  *  mTslite, i vkanjujet. i pirnice. ^Ub !
S o  “  0 M0  lie to * ' ' PrV° ^  ' — i -b e .  Mlado." more vnógo podniti, Mlad. doktor obiékel se i otiéel je, a
odnosno za ocio ijeio. j -  8tftrost lrpi ondft| j te lHi budete, vê  Rezika idla je pospravljat njegovu sobu kak

Prosimo 8 toga vnogo fltovane nase rujte mi. navadno. Ona je držala za najvekšu svoju
pred platóiké, da dostojn predplatu’Mn prvlje _  Ah, molim vas, gde je jofi starost 1 zadado, sobu tak očistiti, da ni jeden prašak 
obnoviti, da se redovite, neprekinuto odpre- d 0 starosti moram preparirati želudec, da nigdi nebi zaostal. Na navadno je tak dugo 
man J e novinah usmogne za vremena vu- hude čvrsteši. pospravljala, dok doktor ne bi dimo dofiel,
rediti. J e slabeái bu postal, pak budete a onda je navék zavrismila kakti prestra

Predplata, prosimo, nek nam ge izvoli terpeli vgakojačke muke i ne vol je, a kroz Sena, i zarumenila se je vu l.ou, 
pripoSiljat. iakljnčivo poStanakimi naputui 1» terpela bude i vaéa famili|a. — K»,u 8 početka n.|e mladi doktor pasil na
oami, kole en aa to naishodneSe, lamo Bog z n a -morti nebudem nit. imel tu kriku R ezike, mislil je, da ju je zaista
tréba, d« se na njih točno ozna® adresa -  Kak vam drago, ja vidim, da ste uevugodno iznenadi, svojim dolazkom 
predpistnika f i  zaili na krivi put, Ja  sam več imala Jednoga dneva do&el je okolo poldan
V v . * . u  Lu « . . .  . „ takvoga gospona na kvartiru, pak kad se dimo, opet zatekel Reziku vu svojoj sobi.

Céna nov inam .Muraköz Medjimurje „ pobojdaj odhazala mu stan Taj čov« A kad ona kak navadno zavikne. zapita ju : 
ostqje i sa ljeto 1896. nepromenjena i t o : je ,jep . veoma uljudan aji kad -  Frajlica, v. kak da bi bili betežni

Na célo ljeto 4 for. je dnn na dan došel napit dimo; nišam ili slabih iivacah ?
Na pol ljeta 2 for. .im ala više strpljenja žnjim — A morate i — Ni — — ni — nišam, odgovorila
Na fertalj ljeta I for ^misliti, gospone; da takov nevaljani život je ona i zarumenila se.

slo upliva i na moju jedinu kčerkicu, moju Vu tom toga doktor pogleda vu njena 
Pojedini broji 10 kr Reziku. plave o*i, i vu mahu opojen sa njihove

_ _ _  — Ja  znam, da je taj rad otiSel iz vanredua čara, priskoči k njoj i kuinul ju V
stana, ar mi mladi ljudi neterpimo ženskih na čelo, a onda na oči i na vusta. 1
prodečtvah. Dosta, da ih mot aju podnaflati Taj poljubac bil je iz dna srca, i za- 

Zenske prodiko. oženjeni, osobito on, koji je tak srečen bil pilil se je vu rumene vustnice. Rezike, kak
i dobil odmah poleg žene još i punicu ! pijavka vu mesa. Jod nije bil ni prestal

— Na tom mladom Ijetu, veselimo Gospa Gradič dirnuta nevugodno, od- poljubcem, ali vu sobu dodla je gospa Gra«
________  prla je vrata i iziála je iz sobe. sič* Ta je morala nanjuditi. pomisli doktor,
Joj, jo), gospon doktor, -  kak v« iz- Rezika, Ijepa je to dévojka, to je is kad je zgledal Grašičku. 

gledate I Tak mlad i naobražen čovčk i tina, pomislil je doktor, njene velike piave Sad je naravski vudrila ströla iz raz-

7  A  R  A  V  A  da bi v noči dodli vu varaš, tak da nitko nebi »Zakaj bi i*li vn kašo, veli Zorard, ja
^  ^  znal. Ali baba spazila je to i tirala je konje, sem zadovoljen stem kiučum, kojega itd  vu

- i -  tak da su za beloga dana dodli vu varafl. raki držim0. Zatem se je potegel kaeri kraljaki
T 1 J 4  .• i * . . *  Prime j Q M ruku pod stolom.t} v. y . ___ , Ljndatvj strašnim veseljem Je čekalo

B 0*jll VOljll C1OV0K nemore pro* Zurarda. Cvetje vence sa hiteli pred njega. Kralj je mislil, da Zorard flteru kapica 
• x* • i • # To vidi kralj, nije znal kaj bi napravil. Na zlatuu hoče, zato zveseljem je rekel s ,Naj

U lO n ill 111 • zadnje s čerjom skup stupi k obloku i poz- ti bude, moreš si odnesti0.

- s — • r s / s i i . «»' •  «*.
(Dalje). ruke *or‘ 1 T®liju : .BlagosloTi^oss«,
'  ' L uIist gospon iliti tajnik kraljevati étel . . . .  .

. J a  aam taj vandravec* — odgovori i® napojiti Zorarda i eato namazal mu je ,K#li J1* blla 8trela vo4r,la k1'«1!*.
Zorard — .zakluoga glaia si doneiel kupiou s takvim dugoveojem, za kojem taki tak J® pobledel.

Lokev glavni gospon glibokn se po. . , , , Medtemtoga Derengar počni je, da srn
kloni I vel ^ 1 1 ^ rar' ® Pai - ^ a(l 8® Ka k obedu Adalbrot ožemi se je več i da drugi sin|

t r „ . . .  p  moni zvali, rekel je da bez njegve stare mamice Zorard ide več dimo. Poelal jo veliku gospodu
, »Hvalu dajem Bogu, jerbo meoi J® oemore se k atolu sesti. Dra4 Zorard« i noidoč nek Diongu kralia Kpoalnlila sreča tebe najti. Naé kruli Dtongn m i . , prei ^orara« i pojaoc nes uaoogu j.

w» mor. te posebiti i teli da bi skim prija Tak' »® ^  P« staru babo i pozvali au proa.ja za kčer.
va ajegvim dvoru sa pokesal i tak ti je jóé i“ k ®bein-  ̂ . Kak so to Dtougu kralja povedali taki
dofen nekaj, kaj imáé vu piemu, rad bi toga Pri obedu veli baba Zorardu, da niti je j3el TU 8obu ie  je K0|da bnil s poTedal 
duga opiati).* kaplje vina nesme spiti i zatem vn njegvu je kakina 8reCa 6oka „

Zorard ogledno se na babn, koja mn kupica dene jednu arebernn knglica 
pod vaba veli s eVkaoiti te hočejo, pri pa- Kralj i njegvi podložniki oiau se mogli , . ?WJ  ,e “dgn' on a otca : 
meti badi, kojemu je čisto srdce, nad jim včekati, da bi ae Zorard napil. ‘ak ,8tal' J a  rada ,mim 0VI'** T,t^za' k° ' J
Bog pazi«. Nazadnje ae ...n e  Zorard i v e li: „Ve- “ tukel atrahovitoga l .v .n . ijoé .tr.hov.tnežoga

Zorard odgovori: .Valega kralj, produ,. ličMtni kralji oprosti mi, .ko to opom.nam • 'ne^Uvim Jga’ «l m."kar' a’to" k ijev sk i ami 
je meni zapovedi zveseljum s t povratim da tvoj dug". . , . f  ’ 1
k njemu«. .J e ,  -  veli zmeiano kralj -  latina do)dela ¥raer|e,n -

Te fis su se ljudi ue mogli včekati je ja sem tebi obečal velikoga kinča, hodi Vidi kralj da nikaj nemore stvoriti 
Zorarda. Lukav glavni goipon tak je delal, zmenom, taki dam odpreti kaan0, žnjura, prosil jo je# d-i harem gostuvauje naj
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valjanih vustah majke n ‘ 'mlade, lékel, a kad se je obrani k postelji, »vidi -  Ali, goepon doktor, i opet it« oočaž ^  ^
Rezika |e vudrila vo plaC, a doktor spri mu se opet ledi i spavati napiti doali dimo. Oh 1 da znate, kak me te

kaj ,e bol,e mogel -  a stara ,e n .  8 pal je dalje N . j.nkra, daje vu sna J o š t i  i kak m ajku.rd i 1 
koncu držala, » * . ' . 1 da negdo dolazi njegovoj sobi, on se Doktor ja  je mirno pogledal i odgo-

K»d so obedre izlile iz sobe .me,al hitro pokrije po glavi i ostane mimo ležati, voril samo : 
se mladi doktor , mislil: sad sam siguren, ,Pfuj, kak to smrdi po vinu, -  po -  Nihaj zato, majko. »u tr. bu tn
d .  m. neée odkazat. eUna -‘«* d . vsakdas- r.kne negdo*. temljidku dobil pripedenn 1
nje napitosti — noče barom zaradi Rezike Doktor podigne malo poplona i zgle Prebledeti, vri.nuti, za stoleom se ogle-
— koja je ba! Ijep* lev0) dal je Keziku, kak stoji pred seroalom i dati, omedleti, to je bilo vse na jen mahe

Na to se je b iti vu poste ju i on öas ravna si lasi! Vesel gledal ju je velikim — Doktor nije ae ha to niti 'najm eojo 
je zaapal. očima; i videl kak se sama sebi vu zercalu oglednul, dosta da je njesina majka odnaah

Od toga dneva skriva je Mladi doktor klanjala, poljubac dobaoivala, a napokon doletela i Keziku obinula- Več ji  Um 
svoju napitost, koliko |e mogel,ali «a osem je Cul, kak je sama sebe odtro gledajuči dosta rečeno.
dni doflel je opet vu jutro dimo, i to tak rekla : _  Gospon doktor — Rosika — a
napity da ravnotežje nije mogel, a i jezik »Ali gospon doktor, i opet uočas napiti kaj se je pripetilo? Doktor se nasmejal i 
bil mu je obnemogel. Nu taj put moglo doáli dimo. Oh, da znate, kak me to žalosti, rek e l: Vi ste gospa nek* dan rekli, da ste 
mu se jo3 oprostiti, ar je slavil nastup jed- a da opet znate, kak to majku srdi 1 , . . jednomu mladiču odkazal* stan, kaj je 
nog svog prijatelja vu bratni iivot. Prvlje — Ja  mislim da če najbolje biti. ako mu dohadjal napit dimo.
nego je stupil vu hižu, mrmljal je : tak, ljepo rečem, moguče da bu to hasnilo, latina je, odgovsrila je G ralička.

»Doktor, doktor, novaija ti posel.. . i on bu mene zagrlil. Nu dobro je, ja znam vu koliko je to
Ha, ha, ba, nek slobodno prodekuje G ra- Vu tom času odprla su se vrata, a istina, ali i ja sam onaj mladič, koj se
Aiéka. . • .  Reziki emok. . . • Drži se sad gospa Gradih unidje vu sobu, ter je rekla ? rado veseli, a vnoči sam opel napit doáel 
ravno. • .• — A kaj ti, Resika, stoji! pred zer- dimo, i le/.eö vu postelji pokrit preko glave

HreČno je doflel vu svoju sobu i ob oalom ? To nisi morti se navčila od mene? Cul sam razgovor vaš i vase frajlioe kččri.
lečen legel na postelju i zaspal. n *, *•  ♦ i, Da mi netrebate odkazati stana, a niti pofisiti

Zz poldrugu vuru prebudil «e i op.zil, Q ® ( 'j: odgovoril." nikai "*anarinu' ia vam evo Tel'm> da buJam *•
da je obleieo. Hitro se .lökéi i legel n .z .d  r! t  ?. . ’’ februar, ostavil. . .  .
i zaspal. ne* ° i e t  , i  nk , „ ' ,  Z* “ “ i 'éCmi ° b™“ > "  «” '•<“  doktor

Punktum ob deveti vari zbudil se. niti doteknaf  *’ | e em jC  e . otljB| Je 0pet VD gvoje družtvo, od kud
Priflinllo mu se kek d .  bi negdo kuc.1 n .  _  Njka lato mgjko zutra bu u do. je drugi dan vu »orju unese l puuu glavu 
vrata I  zaista b.la je gospa Gras.öka, koja bi, malo H 'eie rJk h  je ReMlU Ka| dimo al. ov krat .» .amog •
le (rea V",18 naluknul8 bi g .  žalila. Ako w  .korom ne izjavi, da >*. <>b<*°Ja a a— Jel. vam sme,« douestl k .vu , gos- m#*bode TR)1 ,  tu mu jgj gtJgog; inu njez.uom majkorn, .1. . žeuzkih prodeétv.h
pon doktor? r  .1  izgled na zasuke. —

Doktor sabra vsu svoju jakost i od« Prav imái, déte. Neki dan sam mu * ___________________________________
govori jasno i g*asno : onak straha za vdala, ar sam rekla, da sam

— Molim, molim, izvolite samo, bad jednomu kvartirniku zato stau odkaza'a T n to v e Č k a  k r a v a  Í  B ö liÓ k l d ö c k o
sam pri apetitu! bila, kajt je navflk dohadjal, napit dimo, *

— Taj lažec! Hitro zatim donesla je a on to sigurno drži za i.tinu pak »e boji. ^  muitgk ,g jotovca, jedan od oaih
goapa GražiC kavu, položila je na stol i _ j}obro |g| da gj u k  r. k |g t prefriganijih, Uer»l je evojz krava liepo po-
zapitala! Vu tom času zaviknul je vuni vugljenar malo nedojdem danai, dojdem sutra k svetoma
. L ’ **e 1 zap°vé<*at* gospon ^|jUpjje yug|jenje“ i obedve su odbežale iz Krita os sajam, i dobro je bild, da se potniki
doktor? . . .  gobe nft t a naj m |aj i  doksor škodil je mau i  urili, z jo! bolje, da je meAekof^teoa

j  vam *Wft . . i  «  postelje i .pobégel ja iz bite, pre* da ga naprvo lila i kravu na vata, koja je gret
— X ' -  b“dete mort. oa .korom .tali. . * * *  ku«Ul. z .  .oboo. vl.kla.
— Odmah i kak navadno idei budem 1 * v _  . . ..

za poslom ! P 0 obedu dodel je doktor dimo i odprl Jer siromaéko marté l« bilo podpono
Gospa Graéié iidaje, a d .ktor »kofii vrata na ganjku vnogo gla.neie, nego sliepo na obedra oka te oo.k »m o Biti bi

sa postelje i popiie kavu na duöak. Sad po- navadno, a kad je etupila nuter, najde b.lo pu» uiti steze uiti zdene. uiti deteližču
staja jeden Oae premi ljavajuč, jeli bi se R  ziku. letom kaj ju je pozdravil, rekla je moglo oaiti. a mráavo je bilo, kak one »dam
öblökéi ili bi jofl spal. . . .  Ved .e  je ob- R « ik a : eg.ptou.kog f.raoM, i prek uje je bilo modi

oet.ue tak dogo, dok Dereugar svojim sinom Kttldu nemirno ga je Cekala ov veder, i zapovedal je, da žirane oimzb ve kotač
Zorardrm dojde. Baba ju i pita, da zakaj je tak ftaloatoz naj poterejn. Tak je i o.

Zatem je opet lnkavce svoje skup pozval i bleda. Vuti zmeštrjji dojde Derengar.
i pital je, kaj bode napravil. Kiilda je povedala, da nemorese véekati D onga kralj vu doti potrt stopii De«

Jeden veli, da morejo pogubiti toga Zorarda, za kojega je jofl nitko znal9 flto ;o. rengtro j feli: »Mesto gostovanja, karmtnn
vandravoa. koj jim je itak samo nesreču do* Zatem baba zeme jednu flaáicu von i burno drfali".
neiel na áinjak. Küldi, koja je taki spila ono. Derengar mrzlo veli: .Nam je jodoo

, Dobro je 1 ali kaj bode zmojom éerkom 1* Komaj si uamoči vustnioe stem, taki je tvoja čer itak je zaročena bila*, 
zakriči kralj. zaspala, a baba pak je vun odiflla iz hiže f Istina — veli Diongo — tli bes

,Ooa se vnogo bode plakala, drogo joj Zatem stiha su doáli notri šivani, kojim moje volje*, 
oebude falilo, dok Zorard nedojde« odgovori j e odredjeoo bilo Zorzrda zaklati! jako au ae t g f0 jeduo, to je Boft|a voCla bila j  ti jflko 
ie(̂ eD* veselili, kaa su zglodali, da Kfllda spi. 8j zftgre4 iif zakaj si proti tomu bil.*

Kralj je nemirno hodil po hiži i veli: Za 0 | |  fiQjeja rU£iti sablju i taki su Komái sgovori Derengar eve reči; flgleŠM
.Dobre je l napravite k.j h o č e t e , s .  perem tQg|| 4|# jg; , ^  ^ 4 0 «  » W)uV koju j .  « ,  «
rnke*- Magarci u*ti genuti ni «u ae oiali, dok oesrečoj TeCer tg obesil, atrahovitoim uteM«

Jeden lukavee teki ilal k jednomu ma- • Dg Zorgri ggb|j„ ng 8tenu ne obes I. lg k r |f t. #Kgj jg*, t0 »  sablja i '
garen i zaplul ga, kuliké ljudib ima pri- Zorard d̂g Kttlda spi, ižel j .  vun D ponlguo Tgli> dg t t  ,e onega
p arjen i . . • na gajng hladit se- nesrečnoga junaka »blja, ko|#ga in ov* noč

„Dvadeset, trideset čl nucaju , odgovori ggd gkoCiji m tgt rci i zamižljenoga lgk)g|lt
taj polten človek. Zorarda, hitro au kitili vu vodu, koja Je p ereBggr zeme doli »blja, zmekae ja

„Dosta je — odgovori lukavac — tu U|B tek)g , UD j d 0É jni kralja t veli;  .T l
imái kaporé pur ceziuov; morate vandravca, Kgd gu krgiju og IDanje dali, da so nMreCen iiU , kaj je ua nju napisano ?• 
koj |e oroalaua zaklal, unUt.ti, ako to napra- aD|n,„  stepel se je od etraha i od * . 0 f#  |gbj:|
vite dobite jož desetput toliko pene.; nego .( k d j d Dojde vu bižn Diongn ove reči 1 • •  i
t« vam povem, d . éer kraljeva ne.ine nd » k  j .  po.t.1 med ^ e n g a r  kralj ,e .vejam. mn. Z » « d a  dal
tog. mkaj znati, druga.' vas vn kotsi dam  ̂ Cer mo Jg tgnl pred DJi,n ležala na »» »pomenek •
»potreti*. du k, k mrteJv, Zabadav su zvali doktora, Nazrečan kralj Džoogn oak.laaa »  hiti

Zorard nikaj ie ne znal od toga, navaden J • t  t , bjlg pred Derongarum i valit .Drngl moj brat
je^biUvaki večer »vojn budni, zarn.'n.cn M ngi »m  kra« ..m  krif, d . . .  ti ata. .akUii*.
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I  Tideti, kak Cex gUsoviti Eifelof toren o Pa- Kad je najme dečko s t  krarinu dobroto Imendan ruskOfl cara .
riao, same su je bile koeti, ali ne tri eto metrih, popital, i koliko bi ta mrha mogla koítat., 18. bj, 1(nendall ro,kog cir#
▼iaoke, kak Eilolov toroo, nego samo neka, .mrmra to tor Ca n : N „  ImenJin je olobito „ e tč .n o
prek jodoog metra. , »Pogledni ai jo deíko I Ona tebe nebode progja,jjeu Bedo. Ob pol dvanajaeti »uri

Kod so o va trojica prolazili, aeigdo so Ali to ti selim, ako hode« »saki dan bl).  ru ruakoj cirkri aret aua iloi.ba botja,
Ijode osoje noše dez obloke san risali, ga- pn[lu (j0jadu mlielia, tak si jo kupi, a kodta k 8|ugj| ru9|I| protojorej Nikolajski.
sami kimali te so se sme|ali, da im se je (tmo trideeet foriuti gotosih nosač, ta krasioa. g |0tbi bot(0j DM0£ni 8u bili roški poklisar 
trbuh stepal, a tko ib je na potu srel, tai |e tollko ko9la , njti kra|car faleáe. Kapnist, ruski glasni konsol Gubastov, ssi

bi't*o' zakkuoUi bHo*ali kad ie mkfprevidel 8vaki dan ponu dolaču mlieka je detko kotrigi poklisarstsaj francezkt poklisar Lose,
da klini za opraso i’ Skrljak ses.ti pri tiilarő narasski hotel, i zato uebudi lien, vudn ru- tovarutica ruskog poslanika, grofica Wallosita 
n (\lrnvm faleSi otišel ie 0 D6 t vsaki dalje kom o raku. izpluti i pelja svoju prva trgo- i vnogobrojm kotnge raške koloui|e.
■vniim nutom z&’nosom* vačku probu, ves blaten radi dobre trgovina, Po poldan bil je istim povodom vu car-

Osak se je totosedka krasica morala domos te ja prisede o itali k jaalam. skom dsorujsjajni obed, komo oz NJ. Veli-
i- j , • a j j mm . .. čaostvo nazočoi bili nadvo voda Karlo Ljudevit,
dalje sle*, dok le Iled. negd. n . krNhrnkom J „„ tl se« je drugi dao bilo ssem po.se r 2ev8emi kotri t pokns.rstss,
sajmo stala I asoj.h tastih pnjatoljlcpozdr.se jMn0j da je totosCon i ist.ou gosoni .lag a l f Golncho„ ki. Krieghammer!
prijemala. . a jedaem govoru; jer se je pronatlo, da krava K a„ i f Badeni knez Hohenlohe la

Ali i isti ja n‘ 8* . ^ ^ a f lU ^ n r i  svili nikoí“u nemre u lice g edat , pora i vgiini dostojanctveniki, chef glav.
da je ovo sliepo totovečko stratilo pri svili Q-e o a rif the nesreóe, najme slepote, a kao . f barun Bchčnfeld

“ i r 11 <*"•“ i r : "  s p soatalo rogato blago oa sajmu, te se na onom m|ieka inlaij( ou(la si )a je dakako moral . Kjeimani8eí V  obeda ugUlo j. Nlee 
mieatn, gde je oua stala, niso samo trgovci knpUit doja6n mijek. najine, ali ne krasu, y  ,iiaDgtV0 j nffdrasilo čaru Nikolajo * *  
tiskali i narivasali. iz Medjimar|a, iz Ulagi*'" kak j# 0„ t0 # STOjoj bedaatoči zarannol a * ’
ok«, Horvatske i Stajera nego su to doli j i  kana4no f nejDi,( decembra
ostali drugi- muii, žene, dieca, dijaki, teiaki, Yu öecu> *u- aöcemora.
»Ucunari i apothekari; ali kupovali su samo Od sad ga japa vite niša na sijam
subotiCke podtnreoske i kottonbske kr.se, a samogeltrgasat poslali, jer njim jo seč pr. JuOer.lmem diplomatákon obede kod
totoseCki 'kop nesolje je ostal tu 'stoje«, do prsoj ojegjsoj probi do auktor oogorelo. -  Nj. Veličanstvi, nasoini bili ta  pok Mori 
kMDe sefieri r .  Kn.lay Englezke, Itahje i Tarske, ter podaniki

8 .™  jo je jedan fsbriksnt kolji, koj je E K° saski, portugalski belg/ ski, danski i mzozom.
tlnéajno mirno pro el jedan krst poldrugi__________________ _________________ ski 8rbskl 1 iTed8kl-
krajcar za fant koatih obe«al, akoprem totos
ran nebi bezobraznu sisoku C*euu bil postasil. vr \  1 T ir ' M A V n i - A  ?  Snlttna vozarina

Stoprs ke.no, kad ae je se« mr.Cilo, d  ^  J N U V U U A  '  _  . . . . _ - a . . .
dekel je jedan beliCki deíko, koleg, su japa Pr8d P»r dnos. je so Bod.mpeat. drfaoa
sada prsi krat na sajam samoga poslali, za Vu BeCu, 19, decembra. konfereuoija UljezoKkib direktoros, kojl so
da pokate ssojo siettino n kuposanju rnarhe. basili pitanjem o aottenjo šeljezniike so-

O s bielički dečko je marté ko trgovino Njegovo Veličanstvo imenovalo je kraljev- zarine k mileuijskoj izloibi. Predsjedoik Jolio 
bat tak bil sposoban, kak krap za po briego .koga komornika grofa Ljudevita Appooyia Ladvigh pred lotil je oa ime mag), drtesnih 
se letati ili oae\ as ikolu držati. Pri marsét dvorskim martalom vu Magjarskoj, ter mu žeijezuicah, da se povratnim kartam snizi 
koj trgovini su najme ialibote doputCene podelilo dostojanstvo pravuog tajnog savjetuika. vozarina 30 post. Zastupuik austr. dr*, teljes- 
rasne dosietke i krivo hvalen je, i onda jo Dvorski martai spada vu zajedniCku dvorsku niče dr. Libarzik oöitoval je aa to. da od
nekoga namazati glavna stvar, kak pri kar- slutbu i nosi naslov :» Njegvog kralj, apoátols- nvedenja pojasnog sjenika austr. dri. teljes,
tanjn adat. Bielički pak dečko je bil iskrena kog Veličanstva dvorski martai vu Magjarskoj*. načelno neizdaju niaakove karte uz popust, 
i vse vernjnča duda, a ono malo pameti, kaj Njemn je du/nost, da upravlj execntivnom Ipák obzirom na vatnost snovane izložbe i 
itasd, je jot k torna pri kriievskem krčmam ceremonielnom službom kod vsib vu Budim- slave, da če dri? teljes obaliti vozarinu za
zalotil i zaboravil sobom ožeti* pe ti na dvorskih svetéanostih i svetösmb 20 post Na ovaj su predlog pristale tast.

Nasuprot pako imal je totovečki mutek dočekah i ceremonijah. U :eduo zastupa ou magj. orsadke teljeznice, s je verna ieljesnica 
iakn za vuhom kak to totovčani navadno imajo prvog vrhovnog dvorskog medrra, kad taj uije i aust. sjev. zapadna teljesnica. Ju tna te- 
i ovak je onda ved n mraku pričela prava s Njegovim Veličanstvom vu Bndimpeiti Ijezuica očitavala e, da če obaliti ctuu na 
trgovina, ali nepoštena nazočen. svojih progah za 60 poatotkov, a pru§kef ba­

varske, jutuo uJemačke/ fraoctzke. belgijske, 
1 ........im Ulijanske i izhodne teljesnice obrekle su po-

,N e, ne si ti kriv — veli Derengar — znal, a ti mislil Sto sam i nečem predi odtud Pu8* 0<* post. 
ti si samo nesrečen oteci* Za ovemi rečmi oditi, dok Zorard ne kučne svoju zaročnim*. .  r  .
veli jednomu junaku, nek si zdigne laifu. Zorard skoči k raki i kotne Küldő i llUinlttlj TabriClJB SOut*
Jónak napravi tak i tam je postal Zorard kad vidi, da se mrtva gibati po me, tik  dogo -  . _ . ..
vitetki junak sin Derengarov. ju je kólával dok se mje gori stala. Vn 0 J “r" f “mr* |e Pr6®fl,lnoi  P*lk*

.T a  je moj sla, on »ifi. Nebo je pes.lo, .Ob, k.k sem dog. .pkv.l.* , veli Küld.. «  » " » N  d»bl «d »« ft«dl"*h< P*»*"*"ir.o
n . njega« yeli Dereng.n Sto bi mogel .p in ti ono veselje, koj. ie badinnp.SUn.ki.vea«,htta profesor I bivli

.O h dragi moj Bog, da bi ja bil to tam bilo ? 1 rektl,r A" ^  J d , k ' J *dl,k rodtl M J * 1*
znali« kriči plačuč Dtongu. Kak se to pripetilo, doáel je Adalbrot I*00®1** lbOO. vn komoranskoj varmegjiji od

Zorard pred njega se stane i veli: ,J a  svojom tenom i s punicom s kraliicom Ko- »lovačkih loditeljah^ pak se je najvekSom 
sem po zaruönicn doiel, oua je i mrtva moja. ruue oraaga. ™ukora magjariki. l e ?u
Zato sem došel, da ju sobom odnesem*. Nočna lepota blagoslovila |e je i reklu : , rn 'vl * a*UQU 1 8fc0P^ 1817. medjo

'Dtongn ponižno veli: »Tam ti leti „Mirni budite bratil* zatem je zniknnla. beuediktiuce gde je osem ljet kesnete postal
mrtva; zdigni plavto, videl ju bodeš. Samo Dva brati Zorard i A ialb ot vu najleptim *Ječeuikom i vu Gjuru profesorom
po malem, Jerbo stara majka moli pri ̂ njoj*. miru su Uveli dok jim ie oteč tivel, kak je ****°Je je zaslutil vu P  tunu, a od 1839«

„Ah! dobra itarica, koja je mene vun on zatisnul oči, na jedou put počeli su se *,eta 8veučilištui profesor vu Budim-
potogl* I* vode, opet j« dodla, da pazi na svaditi i strašne boje držati. Pekti* tlkoT on Je Pr f* P0^  fabricirat
mojo zamčnicu*. — — Zatomi rečmi Naa*duje Etele (Attila) Zirardov sin »8odft-foduf 1 *>avil se vnogo prije od S it.
zdigue plavto i začudil se nad onim. kaj je pozfai je 8kup ljudi i odtšel je tujimi drugo, m®8a elektro-mignetiznom pak je i koooti-
videl. Pri glavi jedua strašno lepa devojka je boliu mirnetu domovinu iskat. f0,r.al P08ebno*8to), koji se čuva vu
stala zvelikom svctlostjum obkoljena, kabinetu vu Budimpešti. Od Ijeta 1858. bil

Svi su se na kolena hitili, jerbo zuali Do*li sn vu denednju naAu domovinu i je kotrig akademije i kr. savjetolk. Bivši 
so da to nij* zomelsko stvorenje". tu 80 86 nft#tani,*» tu 8U dok je E tele , penziouTan, preselil se je vu Gjur k bone-

*' Derengar pak zakriči: f Ah 1 to je ona ! oo vurarl. Po njegvoj smrti reztepla se je j nktincem, gde je i vumrl. Napisal je vile
Ona jo to, kojo sem ja od prokletstva odšlo- s tr in a  driava. delah prirodoslovnih.
bodili Ona je to koju sam ja na pečini naiel (Konec.) -------------------------------------------------------------
a odnud dimo spre vodil*. o d g o v o r n i UREDNIK

„lstina, ja sem l* odgori nebeška lepota ^ ray ^ersncz M A R Q l T A I  J Ó Z S E F

:!*níi, j ,r ‘ í4l‘ « o,.e r v i T r í 1* n tm - « . « » 1 « . ^m nje 1 Zato sem tila tnjimi, kak stara baba,
jerbo nisem stila, da bi ito iz dalka eamo •, I G lL Á D  ¥  £  R E N C y .
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1 m .m ázsa! 1 m.-cent. j frt ~  Dr. Ntiszidlnr An“ i . í ^ h . . .  .Íü ü í. A rw e .o i srtDdékozók Urtoio.k m  logtt-

-B úza--------------  P̂i---beukó AaU.né a u L J S t S t S S ^  u S S Í S t u I V t  u S S T Ü S Í
Zab Zob 6 00 szenvedett elleni 49 irt 95 kr. tdk.Uv.MA. * ■ " V 'B‘*ett 4r*0'
Rozs H ri 6 50 - és járulékai iránti végrehajtási ügyében a
Kukoricza ó Kuruza star« nagykanizsai kir, törvényszék, a Csáktornyái ^ . i  J  « 8 A  ' a ■ ^  -* S J  T .a t

,  • ■»*■ ,*■«- &  s r s ?  •‘ “ r f . r í f s a  s s
Fehé b .b  uj Grah beli 8 00 J |k‘‘ ‘t48Í 4r|>»° ™elyben »égreh.|tást szón- b4natpéQ, nek ,  i),rÓ8A(?n4, elfelyez6
Sárga - » * ŽUU 6.60 Tede‘‘“^  W  hatod részben tulajdonjogának íóről ki4Ultott s z a b 4 1 Q  e,jfmervéliy^ 4t.
Vegyes » „ , * zméáan 6 00 az árverést ezennel megállapított kikiáltást 8ZOlgáltatni 927 1 - 1
Lenmag Len 9 00 ‘ rban elrendelte és hogy a fentebb megjelölt Kir. jbirdaég mint telekkönyvi hatáság.
Bükköny | Grahorka 6 00 ingatlan az Csáktornyán, 1896. november ho 13

~  n y íl t - t é r
E rovai alatt köztöltékért sem »laki, seta tm

tartalmi tekintetben nem vállal felelősséget a ■  ■
Saerk. ■  |% 0 ö O g e S,

m ^ é íe n k im ^  elnyálkásodás és rekedtség ellen igen jó háziszer
mintázattal ó» színekben, u. m. fekete, fehér H  * |  P Á É  | |  l  Bf Á | p  B
és színe. Henneberg selymet 36 krtól 14 Irt B  I C I C  ■
0 5  krig méterenkiot sima, csíkos, koczkázott. ■  P  Q  m  ő  t  ő  f  í í  ő  7  I I  k  n  i 1 I f  O  I
mintázottakat damas/.tott sat. (mintegy 240 B  l t s l l l t s l G l l l ~ l / £ l J I \ U l l l  d *  B
kű.önbözö minőségben és 2000 szín mintá ■  „ , . . . . .  , . ... , . .  . .  „ , . . .  wr .. Bzatiai *at. pom«bar é. vánnnenteann a ház- ■  m< ly a köhögést csillapítja es a nyalkái feloldja. Kelle- ■
5“ :’H e n L C * G ? ^  I mes iíe  fol>lá" 8 gyermekek is szívesen veszik. |
ütő) se ly em  g y á r a  Z ű rie k b e n . 8vájcba B  Egy doboz ára 30 kr B

1  Kapható minden nagyobb gyógyszertárban |
B B E B B H B N B ^ I ^ B P B D R S Q  4

® b ®b ^®®b b b b i b b i h b b b h h h b h i ^ b h b í  b h h b b b b b b h b b b

Magyar, Az irodalom bármely ágában s bármely nyelven megjelent Utazási kézikönyvek,
nemet, fra n c Ja  es angol k ö t ö t t  és k ö t e t  len  könyveknek legdúsabban fölszerelt atlaszok,

képekkel ékített földabroszok, tervrajzok.

M U N K Á K .  f#M é8^ “ bóh
— O  Bármely szerző által Írott, bárhol megjelent és hirdetett Ima- és ájtatossági

Kő-, aczél- s réznyomatu könyveknek leggyorsabb és árfölemelé9  nélküli megszer- i*»ny**k
d ie z c a f tv e fc . --------------------------: '  ------ y  .; ,— ; --------------------egyszerűen és legékesebben

Magyar, ném et, tranczia Z S r  gon 08 0 unkl  kötve a leggazdagabb válasz-
° * tékban.

es angol^ Az irodalmi termékeket illetőleg a legszívesebb készséggel Mintakönyvek s rajzok
REMEKÍRÓ MŰVEI. nyujtalik fölvilágilás. N Ó I M E M K Á K  H O Z

* ---------------------------------  *

A .MURAKÖZ' társadalmi hetilap kiadóhivatala.

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR)
K Ö N Y V - ,  M Ű - ,  Z E N E M Ű K E R E S K E D É S E

I
 K Ö N Y V K I A D Ó H Í V A T A L A ,  P A P Í R - ,  Í R Ó  é s  R A J Z E S Z K Ö Z Ö K  R A K T Á R A ,  K Ö N Y V N Y O M D Á J A  ó a  K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E

C eák  to rn y á n . B

—— =  A la p i t t a  lőtt 1850. é v b e n .  — :

---------------------------------------------------- -------------------------------H
S 2 étirak . ö8szes irodalom term ékei a könyvkereskedés rak- SZAKÁCSKÖNYVEK.

IPJlSAlil IRATOK KÍPESKÖNYVKK ---------------- -------------T  7 ~ r i ---------In -----T ---- I T T  ttia« •minden kor éH nem ezámára, tá rában  m egtekintés végett készen allanak s kivá- Előfizetés elíogadtatik .
minden ny®,ve"^k® legdiisabb vá n a tra , gondosabb megvizsgálás végett legnagyobb kész- minden b e l-  és k ü l f ö l d i  

ISKOI \| es OHTlT/iSI küldetnek mind helybe, mind vidékre. folyóiratok, napi

H  könyvek Vidékről érkező megbízások kellő készséggel és gyor- D I V A T L A P O K R A
m in  e n  n y e  v e n -  aasággal te ljesitte tnek . a  szállítás m ind helyben,

|  N ép,es nap tarak , --------—--------------  m ind vidékre a  ,eggyor.

B  á y S 4 I S i C S Ö í £ .  Irodalm i közlönyök és je len tések  ingyen szolgáltatnak sabban eszközöltetik.
B  z eb k ö n y  v» k. ^ JC5 nyV̂ eregJtec|^g által. #
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Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. járásbíróság mint telek 

köayvi hatóság részéről közhírré tétetik, bog; 
Zalamegye Ossz árvatára képviseletében, dr 
Téboly Gyula w. t. ál ügyész végrehajtatónal 
Miklóska Boldizsár végrehajtást szenvedő el 
leni 5 frt 04 kr. tóke, ennek 1894. juliu 
1-tól járó 5*/# kamatai, 6 frt 96 kr. végre 
hajtási, 8 frt 90 kr. később felmerült s ez 
úttal 6 írt 86 krbao megállapított költségei 
kielégítése végett a nagykanizsai kir; törvény 
szék illetőleg a perlaki kir. járásbíróság te 
rületén lóvó a murakirályi 287 sz. tjkvben * 
838 bres. a. ingatlannak Mikláska Boldizsá 
nevén álló Vt réssé 243 frt; a murakirály 
1887 ss. tjkvben átjegyzett f  1016 hroz. a 
ingatlannak időközben Miklóska István e 
neje Blagusz Ágota tulajdonába átment 4/t ö< 
része 173 frt becsértékben, a muracsáoyi 41 
Sfc tjkvben,! 1043, 1607, 1641, 8206, 286'i 
bírsz. a. ingatlanoknak, Miklóska Boldizsái 
nevén álló */A része 161 frt becsértékbeu 
ugyanazon tjkvoől a 2980 sz. tjkvbe átjegy 
lett f  3280 hrsza. Miklóska Boldizsár. Mik 
lóska István és neje Blagusz Ágota és Mik 
lóska Julianna nevén álló egész ingatlan a 
1881. LX . tcz. 156. § a) pontja alapján 16! 
Irt bec8értékben egészben, a mura-csáoy 
2979 ss. tjkvben átjegyzett f  67 brsz. a 
ingatlan 200 írt becsértékben, tz  1881. LX 
tcz. 156 § d) pontja aiapján egészben + 219- 
brsi. a. ingatlau 20 frt beeséttéaben, f  2761 
brsz. ingatlan 103 frt becsértékben egészben 
a f  2662 hrsza. ingatlan 109 frt becsértékbei 
egészben az 1881.LX. tcz. 156 § d) pontj 
értelmében Mura-Király község házánál 

1696. január hő 16-ik napján d s. 9 órakor 
Mara Gtány község házánál 

ugyanazon nap délután 3 órakor 
Dr. Tuboiy Gyula felperesi ügyvéd vagy he 
lyettese közben jöttével megtartandó nyilváno 
árverésen elfognak adatni.

Kikiáltási ár a fent kitett becsár.
Árverezni kívánók tartoznak a becsár 1< 

•(#-á t készpénzben vagy óvadékképes értékpa 
pírban a kiküldött kezéhez letenni. Vevó kő 
teles a vételért bárom egyenlő részletben még 
pedig az elsőt as árverés jogerőre emelkedő 
sótól számítandó 30 nap alatt, a második* 
ugyanattól 60 nap alatt, a harmadikat úgy au 
attól 90 nap alatt, minden egyes részlet utál 
•s árverés napjától számítandó 6 \  kamatokká 
együtt az árverési feltételekben meghatározót 
helyen és módozatok szerint lefizetni Esei 
hirdetmény kibocsájtásával egyidejűleg a meg 
állapított árverési feltételek, a perlaki kir 
járásbíróság tkvi. osztályánál és M. Királ] 
s Mura-Osáoy község elöljáróságánál a hivatalul 
órák alatt megtekinthetők. 926 1 — J

A kir. jbiróság, tkvi hivatala.
Perlakon, 1895. október bó 24 én.

ooooooootooooooooc

■*“ Csodalatos a hatás * * *
fehér, üde é> rózsás arezbört kaphatni okvetien a

Beigoau-fli litf» p
Bergmann a  Co -tó l D rezda- Tetachen.

naponkénti használata által.

Kapható, darabja 40 krért Csáktornyán
na Gráner Testvéreknél. 1 0 -1 6

fö g ís a s it s m m ü g i& m
Nyomatott Fischel Fülöp (Slraup- Sándor) gyoraaajtóján Csáktornyán.



i itatističko druitvo vu Madrida, proizhadja* 
da od sedemnajst milijanah gpaujolskib ž<te- 
íj th  ima ih preko jedenast milijanah koji 
niti Citati ni pisatireznaja.

Qospon Miško.
Sala.

Napisal: Qlá-d Feroncz.

Život ljudski.

Na jedno Ijeto vumre na vsem svéto do 
33 milijanah ljudih. Po tóm varaira ih na 
dán 91,654, — vsaka vara 3730, a vsako 
minatu 62, aoda skorom na vsaki „kacaj arca 
vumre po jeian čovek. Poprečno živi čovek 
30 Ijet Fertalj ljudi vumre prvlje, nego na- 
vrši sedmo ljeto polovica liadih ! vumre sa 
17 Ijetmi, ili jod nekaj raneše. Od 10.000 
ljudi parno jeden doiivi 100 ljet, od 500 
samo jeden 90, a od^lOOsamo jeden 60 ljet«

Pravdadi.

Nezdavnja je jeden gospon vu Berlina 
dobil po poiti jednoga feniga, ter ga nije 
hotel primiti, ar je ne bila plačena podtarina 
od pet fenigov. Ov gospon je jeden krčmar, 
od natare več svadljivec i pravdaš, ter je 
opet potreboval od svoga protivnika jednoga 

feniga. Vesda su več narasli godbeni stroški 
do 200 krunab, i to zbog jednoga feniga — 
koj je menje vrödeu od naš ega krajcara — 
kaj ga on gospon ostal dužen krčmaru pri 
plačanju računa.

I nafli bi nekoji medjimurčani znali po- 
ve'ati, kak su nastali süni fiškalski i sudbeni 
strdki, zaradi male kakve stvari (kak je na 
prilika bila pred nekojim vremenom ro Priloka 
velika pravda zbog male sekirice). Bolje se 
pomiriti i naravoati sa sosedom, nego li se 
pravdati za kakvo god mala stvar.

Čudna*navada.

Vu jednom malom selcu Dalmacije bila 
je navada, da je mladolenja po zdavaoja svoja 
zaračnica po zobih pljasaul i na to rekel: 
»Tak ti bode kad me razsrdiš*, a ca tim ja 
je kušoul i rekel: ,A  tak pak ti bude, dok 
bodeš dobra.*

Jedna devojka iz primorji bila je tak 
srečna, da je pošla zamat za jedaog dečka 
Is rečenog selca. Zdavaoja je bilo ob&vljeno 
vu primorje, a mladožeoja misleči, da je i 
ta takova navada, lupil je po zdavaoja svoja 
mlada tena po zubih, a ova začudjena aa tom 
Čudnom baratanju svojega mladoženje, stopila 
je jedeu koračaj oazad i povmula mo kaj 
je igda mogla jako pljuska govoreči: ,Im 
sam ni ja né zmrinjena.*

Od toga vremeua prestala je ta navada 
pljuskanja Uki po idavaujo, nego se rabi 
istom nekoliko tjednov kesueše po barometra 
ijabavi«

Kratke novosti.

Svim našim pošt. čititeljem telimo, 
sreča, mir i bot ji blagoslov na tem mladom 
letal — fLAczkovich Tamás poljodelavec iz| 
Tarcsiscse, suradnik naših novin, koj je za 
pok medjimurski lčpe popevke pisal, vumrl 
je 28-ga decembra vu 4 9 -tom I tn svoga 
tivota. Naj počiva va nairo! — Staiaauer 
Audrá8 sv.«márt>nski notariat so je va Va« 
rsftda 24-ga 'deoemhra strelil. Občinski i drogi 
penezi sa talili nesrtdoog človeka.

Dobre tépné I stöne vure sa fal očnu 
moči dobiti pri PoHak Bernatu vuraru vn 
Čakovcu (Pijač, Bparkassa). Pri njem se 
uzimi.oju vure takaj sa, popravek za tal 
očnu*

Nekak več va kesno jesen lani, porušil 
(pisal mn so obče nije nigdar) je srn Miško 
v ojema otca Andrašu Hapáku, da bn dc>S*l 
»na ferlap* ua nekoliko dana, da vidi, kaj 

se dela domaj. Zbog toga nastalo je veliko 
veselje va biži Andralevoj. A kak i nebi 1 
Miško mu je bil najstareši, a po to n i nai 
dragše dčte, jedini sin, a več ga nisu videli 
ponih pnncatih četiri Ijet. Nije to šala né 
videti rodjenog svojega deteta četiri 1 jeta !

Bil je Miško vu Fiumi fi.iancijalm itra- 
tan, ili kak medjimurci vele »financ*.

Ovaj dan, kad je Miško itnal dimo pris­
peti, zbnoila i nemirna postala vsa Audrašova 
hita. Osobito Audrašova žena, a Miškoft 
mati, Kata nije mogla Digdi mira najti: 
bežala je sim, bežala je tam, da priprav; 
da podspravi ono, samo da Miška kaj ljepše 
dočeka. Tu se pere, mete, kuha, peče, pri­
pravlja se borme kak da je božič ili kak da 
bi došel vu hiža general. Ali je v še nek i 
general, im je njezino dčte!

Stariča je kak da bi se pomladila.
— GHel> K*eii kak ti ona skače, šalil 

se je videči /ena kak zuruo, ive pospravlja 
po hiži, kak kakva mlada devojka d vajeti 
ljet stara.

— Muči stari I odgovarjala je Kata, 
mnčiv pak se veseli, morti ti sin kaj donese, 
ako nikaj drugo, tak barem pipu i duhaoa.

— Hoče, neče, meni je vseiedno, samo 
nek on meni dojde zdrav i vesel: rekel Je 
Andral. Zame je dobra i ova lulica, koju 
sam si sam zmajstroval. Bar nije k var, ako 
oj se kaj pripeti, kad ju ti pak vu zapeček 
hitiš. A i dubaua naleti nevék po koja lula. 
A ako nega duhana, ima dosti l stja ua viš­
nji i kore na dičneku.

Na isti način veselile sn se Miškove sestre, 
dvó devojke kak srne. a obedve več za zaraaft. 
Njih je osobito veselilo, gda su pomislile, 
kak nje bu brat vlovil i nedelju žujimi plesal, 
da bude milota pogledati. Juh ! To bu nekaj ! 
Vse svčt nas bu gledal I

Vsaki svo|6 misli, a več se i uoč pri- 
meknuia, a Miške )oš néga.

Več su se pobojali, da nebude niti došel 
Vsi sn bili kakti na ognju, a »sob.to puce 
Vsaki čas koja bežala ua put, da posluša 
jeli se čuju kola. Ali česa néga—néga ga

Stopram vu temuoj nooi, kad su se več 
i zvézde bile razsipale po nebu a stara Kata 
počela se več i plakati, boje i s *, jeli se uije 
Milni pripetilo; ali na jeukrat su začul i, da 
sa kola pred bi/om stala.

— Eto ga! vsi su na jeukrat zavikouli.
Niso zuali, gdo budeprveši zagrlil Miška,

koji je medtimtoga več bil skočil iz kol«, 
pak se prešetal pred h iio m , ar se je  zdron* 
cal polteno c li den na kolih 

j Prvi ga poprijel oteč. klati, gda ga 
opazila, piskala se je od vesel a. Sestre pak, 
kak da bi se šramuvale iziti pre 1 brata, stale 
sa malo dalje, pak su gledalo brate.

— Im sestra, na! je Mtško .oficir* a 
né pfioanc* rekla je jedna sestra drugoj i 
potegnula za rukav. Glej ima ófíc rsku oprava, 
a i sablju ima, samo mu se uesiéti kak pri 
Ferki strica Marka. (Ov je Ferko bil sin 
njihovoga soseda Marka. Za ouib prveših- 
doevov iskolai se je na lehkoin pak je do 
tiral do oficira.)

Servus, sorvus, fater! vikal je Miško, 
l hoteč se oaloboditi od grlenja otcovoga. — 
Bigec ? Gut ? A ?

— Vo is muter? A, muter, vas ii d ir?  
rekel je za tern, gda se je smeknul otcu,J 
a videl je mater, kak se plače.

Srečna mati objimala je sina, PRk ! a 
počela grnti i kušuvati, mislil bi, da ga bu 
zadušila, plačeč i smejuč va jedeu mah.

— Vi siu vester? Sau, ša a ! Bigec 
klaiae ?

— Gledi ti mojega Milku ! govoril je 
oteč veselo gledeč sina. dok se grli! s mate- 
rom 1 sestrami. Gdo bi rekel, da bu iz njega 
ovakov čovčk ! Am pak naj bu, naj je i vu 
natem gaju izrasla drenova batina!

A da ai ti njega, prijatelj videl, kad je 
čettlri 1’etmi odišel ie doma, borme, nebi poz« 
ual obrnul Se je Audral k foriogaflu, koji 
namčtal sčuo pred konje. Onda nije bil drogo 
šipek : teuek, slab, golobard, a glej ga vezda ! 
A glej ga veida 1 Jeder, širok, jaki1 aaraua- 
tačil se, — ali borme je i mene prestigel 1

— Pak kak je Miško ? A ? zapital je 
M iku, kad se je sa ssstrami irkušaval*

A, a, kame, vteknal je svoju vu Andra- 
fievo reč foriogal, sahman ga pitaš, j nežna 
ti on borvatski. Od jutra pak evo do vezla 
nije zmenom niti reč pregovoril. Kaj češ, 
govoril ja njemu, a govoril mojemu ridjino, 
vse jedno.

— Kaj ? Oceril se Andrafl na foriogala. 
Ej Miško, jeli čujel ka) veli ov tvoj kočija! ? 
obrnul se nato k Mi-ki, misleči, da se koči­
ja! norca dela i šali.

— Vas? obrnul se Miško.
— Ira evo ov kočijaš veli, da ti neznaš 

borvatski. Dsjder mu reč^ da laže.
— Niks kroatiš 1 odrezal je Milka.
Kaaaj ? uategnul se Andraš^ zaškiljil ;

uagnul se k sinu, tobože da ga bolje čaje.
— N >n kapišj ! rekel je oato Miško i 

obrnol se.
— Oho, začudil se Andraš To io# veli 

toliko, koliko : Ja  nezoam, kaj govoriš Je* 
borme je 1 Nišam ni ja zahman se klatil po 
Itali ,i & da nebi barem znal, kaj j to zua- 
menője.

— Ali to nemre biti ! Vi obedve lažete , 
hočete, dogovorili ste se,da ie malo snami
nalili te.

Nikak se Audraša ne da verovati.
— É pak dobro, vernj, ako hočeš, a 

ko nečeš, eto ti sina, pak govori žujim, oceril 
se kičijai, kaj mo Audra* neče verevat'.

Audral počme opet. da govori sa sinom, 
ali s’oi samo je skretai rameni: nerazme, 
pak kaj čel mu.

— O vraie, vu svoj selo ! naljuti se 
napokon Audra!. Pak vel i] kaj se nebi čovčk 
ljutil. Moj sinko, zakolji se noétoin ! Kaj 
bi is'om od tebe bilo da si se potacal, kad 
sam se ja potucal, pak poglej mene, nisem 
ni jedne svoje >6či zaboravil. No to biade 
ijepo, došel je sin dirao# a nežna "'govorti, 
spominati se sa svojimi roditelji. E, brate, 
onda nisi a takim računom trebal ni dimo 
dojti.

Mati medtimtoga opet je vodiila na 
plar# a pucám nikak nije išlo vu glava to, 
da bi gdo mogel svoj jezik zaboraviti

Keliko su se veselili njegvoma dohodku, 
pak glej vezda!

— To ti je isto kak da imaš Nemca va 
biži: sede si poleg tebe, a niti kaj zamrmra, 
niti govori ; to rjemu govori, govori kameni! 
govoril je Andraš vn srditosti. Vu ostalom 
ja nemarám. Žena, eto ti sina, pak delaj 
tujim, kaj h .češ Ju se ne em mčšati va 
vaše posle. Prijatelj, hajde ti imenom, pak 
buderao nekaj alabrknuli; znam, da si fia ­
dén. A on, kak mu je volja. Rekel je to 
Andraš kočijašo, a ov pak je komaj čekal.

(Dragi put dalje.)

O D G O V O R N I  U R E D N I K  
M  A  U  G  I T  A  I  J Ó Z S E F  

Glavni auredoik
GL A D  F E U E N C Z


	52


